





Pacniucanue 3aHATHH AUCHUILIHHEI

®.1.0. AynuropHblie ITpuem CPC Mecto paboTbl
npenojaBaTens | 3aHATHSL. IpernojiaBaTens
JeKIHS [IpakTuueckue
3anstus (KCP)

PTCY, xadenpa
aHTJINACKOU
¢bunonorumy,
HOBBIW KOPITYC,
214 xab.

1. HEJIA U 3AJJAYU N3YUYEHMU S JTUCIITUITJIMHBI

1.1. Huctunmunaa «IIKIT 1 un. azeika» 1o crnenuanbHoctd 45.05.01 «IlepeBon u
MIEPEBOJIOBE/ICHUEY» AHTJIIMICKOTO S3bIKa JUIS CTYACHTOB MATOTO Toja oOydYeHWs MpU3BaHa
YCOBEPIICHCTBOBATh y O0YUaIOIIUXCS HABBIKU MEKKYJIbTYPHONH KOMMYHHKAIIMH B €€ SI3bIKOBOIA,
NPEIMETHOW W JeATelnbHOW (opmax, MpHHHMAs BO BHHMAHHE CTEPEOTHUIIBI MBINUICHUS W
MOBEJICHUS B KYJIbTypax HM3y4aeMbIX SI3bIKOB. J[aHHAs NUCUUIUIMHA CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHUIO U
COBEPIIICHCTBOBAHUIO HABBIKOB YTCHHS, YCTHOW U MMCHMEHHOW PEYU HAa OCHOBE MCIIOJIb30BaHUS
MPOU3BEICHUN AHTIMICKON XYyI0)KECTBEHHOHM JHUTEpaTyphl (IMO33UMU U MPO3bI) U AHIVIUACKHUX
TOJIKOBBIX CJIOBapeil, a TaKKe B JAIbHEHIIEM Pa3BUTHM HAaBBIKOB YCTHOM M IMCBbMEHHOM pedn
AHTJIMCKOTO sI3bIKA, OBJAJACHUS M COBEPIICHCTBOBAHHWS HABBIKOB UTEHHUS M ITOHUMaHUS
COJICpP)KaHUsl aHTJIMACKUX Ta3eTHBIX TEKCTOB B PE3yJIbTATe OBJIAJICHUS PECUCBBIMH OOpa3IlaMu,
COJIep>KalllIMH HOBBIE JIEKCHYECKHE U TpaMMaTHYECKHE SIBICHUS, a TaKkxke, Ooyiee yriayOIeHHOM
W3YYCHHH OTJCIBHBIX AaCIeKTOB S3bIKa. Pa3BUTHM W COBEPUICHCTBOBAHWH CIIOHTAHHOTO
BBICKA3bIBAaHUS B MOHOJIOTMUECKOM M TUATOTMUYECKO (hopMax Mo pa3IuIHBIM BOIPOCAM.

B coorBercTBUM ¢ Ha3HaueHueM, OCHOBHOHN meabl0 nucuuiuivebl «IIKII 1 uH. sa3b1ka»
ABJISIFOTCSA — PAa3BUTHE U COBEPIICHCTBOBAHUE HABBIKOB YTEHHUsI, YCTHOW M MMCbMEHHON pe4yu Ha
OCHOBE HCIOJb30BaHMS MPOU3BEACHUN AHIVIMHCKOM XyJ0XKECTBEHHOW JIUTEpaTyphl (MO33UU U
IIPO3bl) U AHTJIMMCKUX TOJKOBBIX CIOBapel, a TakKe B JajbHEHIIeM pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOM
U IMCBbMEHHOM PeYM aHTIIMKUCKOIO S3bIKa, OBJIAJCHNS U COBEPLICHCTBOBAHHS HABBIKOB YTCHUS U
IIOHUMAaHUs COJEPKAHMS aHTIIMHCKUX Ta3€THBIX TEKCTOB B PE3YJIBTATE OBJIAJICHUS PEYEBBIMU
o0pa3iamMu, cofiep KalliMU HOBBIE JIEKCHYECKHE U I'PaMMaTHUYEeCKHe SIBIICHUS, a Takxke, Oojee
yIiyO0JI€HHOM U3y4YE€HUHU OTJENIbHBIX aCIIEKTOB SI3bIKA.

1.2. HWcxoas W3  BBIIIEU3IOKEHHOM Lend, B  TMpoLecce H3Yy4YeHus  Kypca

HETMOCPEICTBEHHBIMH YICOHBIMU 3A0AUAMU SIBISIFOTCS

1. pa3BuTHe W JanbHEHIIee YCOBEpIIEHCTBOBAHWE Yy CTYAEGHTOB oOmEell u
KOMMYHHMKATUBHOW (JIMHTBUCTHYECKOW, COLIMOKYJIBTYPHOH M NparMaTHYecKoi) KOMIIETEHIUH,
", B LIesIoM, (hopMUpOBaHHE MPOPECCHOHATBLHBIX HABBIKOB CTYIEHTOB;

2. yrmyOneHHas paboTa Haj pedeBBIMH 00pa3IaMu, Ha N3YYE€HHUE, TOIKOBAHUE, TIEPEBO/T
U IIepECKa3 TEKCTa U T.J;

3. Ha pacIIMpeHue CIOBApHOTO 3armaca CTYJICHTOB U Ha aHAIN3 U3yYaeMbIX JIEKCHIECKUX
eIMHUI] (BBISIBJIEHHE MHOT'O3HAYHOCTH, MOJ0OP CHHOHMMOB, aHTOHUMOB, NepedpazupoBaHue U
T.J.);

1.3. B pesynaprate ocBoeHuss guctuiiuHbl «IIKIT 1 wH. s3sika» dopmupyroTcs
CJIEAYIOUINE KOMIIETEHIINH 00yYalonerocs:




Koow Pesyabrarsl ocBoenuss OOIL IlepeyeHb MIIAHNUPYyEMbIX Buag  ouneHouHoro

komne | Codepocanue Komnemenyuil pe3yJIbTaToB 00y4eHHs 110 cpeacTBa

menyu AUCHUILINHE

u

OIIK-3 | CtocoOHOCThIO TPHUMEHATh 3HaHUE | 3HATH: CobecenoBanue Ha
JIBYX WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB JUISI | JIBA MHOCTPAHHBIX S3bIKA. 1abopaTopHOM
petieHus: npohecCuoHaTbHBIX YMmerh: 3aHSITHH.
3az1ad. MIPUMCHSITh 3HAHUS JIBYX

MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB st | Kontenr -ananus
pereHus npodeccuonanpubix | (Text Interpretation
3ajau. Syllabus)
Baanern:

HaBbIKaMU mnpuMeHeHus 1ByX | [IpoBepka
WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB JUTSL | TUCHbMEHHBIX
pelieHus po(eCCHOHATIBHBIX | IEPEBOIOB

3a/ad. CTYJICHTOB.

I1K-2 CnocoOHOCThIO BOCIIPUHUMATHL Ha | 3HATH: ColOeceoBanue Ha
CIyX  ayTeHTHMYHyl0  peuyb B | OcCOOEHHOCTH ayTEHTHUYHOW peuu | 1abopaTopHOM
€CTECTBEHHOM JIJIsl HOCUTEJICH S3bIKa | B €CTECTBEHHOM JJIsi HOCHUTENICH | 3aHSTHH.

TEMIIE, HE3aBUCHMO OT | pe4u TeMIIe. KonTenT -ananus
OCOOCHHOCTEH TPOU3ZHOLICHUS U | YMeTh: (Text Interpretation
KaHaia pedd (OT )KHMBOTO rojoca J0 | BOCIPHUHUMATH Ha ciyx | Syllabus)
ayJIno — ¥ BU/ICO3AITUCH). AyTeHTUYHYI0O peYb HE3aBHCHMO
OT 0COOEHHOCTEHN MPOU3HOIIECHUS.
Baanern: IIpoBepka
HaBBIKaMU HAJICKHOTO | TUChMEHHBIX
BOCOPUATHUS HA  CIyX pPEYd | MepeBOJOB
HOCHTENS $53bIKa KaK B JKUBOM | CTYJICHTOB.
rojoce, Tak U B ayauo — H
BH/ICO3AMKCH.

[1K-3 .CniocobHOCTHIO BJIAJETh | 3HATH: CobecenoBanue Ha
YCTOWYUBBIMH HaBbIKaMU | IIpaBWJIa TMOPOXKAECHUS pPEYd Ha | Ja00paTopHOM
MOPOKJIEHUSI peYM HA MHOCTPAHHBIX | MHOCTPAHHBIX SI3bIKAX C YYETOM | 3aHSITHH.

A3bIKaxX C y4eToM MX (pOoHEeTH4ecKol | ux ¢poHeTnyeckoil opranuzauuu. | KonreHt -aHamus
OpraHu3aluy, COXpPaHEHUs TEMIIa, | YMeTh: (Text Interpretation
HOPMBI, Y3yCa U CTHJIS SI3bIKA. YUUTHIBATH dounernueckyro | Syllabus)
OpTraHH3aIHIo, COXpaHEHue
TeMIa, HOPMBI, y3yca U CTHJIA
peun. IIpoBepka
Baaners: MUCHMEHHBIX
HABBIKAMU TMOPOXKACHUS PEUd. Ha | IEPEBOJIOB
WHOCTPAHHBIX SI3bIKAX C YYETOM | CTYJICHTOB.
X (poHETHYeCKOW OpraHu3alluu,
COXpPaHEHHUs TEeMIIa, HOPMBI, y3yca
Y CTHJIS PEUHU.

[IK -4 Croco0OHOCTBIO aJIeKBaTHO | 3HATH: CobecenoBanne Ha
NPUMEHSTh TpaBUia TOCTPOCHUS | MPaBUJIA MOCTPOCHHS TEKCTOB Ha | MPAKTUYECKOM
TEKCTOB Ha pabouux s3bIKax Ui | pabounx A3BIKAX U | 3aHATHUH.
JOCTHIKEHHUS  UX  CBSI3AHHOCTH, | KOMIIO3UIIMOHHO-PEUEBbIC




noCICaA0BaTCIbHOCTHU, NLECJIOCTHOCTHU
Ha OCHOBC KOMITIO3UIIMOHHO-PECUYCBBIX

dopm.

(bOopMBL.
YMmerh:

IIPUMEHATH IIPAaBUJIA IOCTPOCHUS
TEKCTOB Ha pabouux sI3bIKAxX JUIs

JOCTHIKCHUA ux CBA3aHHOCTH,
MOCJIENOBATENLHOCTH,
LICJIOCTHOCTH.

Baagern:

HaBbIKaAMH AJICKBATHOT'O

IIPUMEHEHHUs MPABUII IIOCTPOCHUSA
TEKCTOB Ha pabO4ymMX s3BbIKAX IS
JOCTMIKEHHMSI HX  CBSI3aHHOCTH,
IIOCJIEI0BATEIILHOCTH,
LIEJIOCTHOCTH Ha OCHOBE
KOMITO3UITMOHHO-PEUYECBBIX (OPM.

KouteHT — ananus.

[IpoBepka
MMCbMEHHBIX
MIEPEBO/IOB
CTYJICHTOB.

I1K-9 CrocoOHOCTBIO MPUMEHSATH | 3HATH! ColOeceoBanue Ha
nepeBoYecKre TpaHchopMaruu Uit | OCHOBHBIE CLIOCOOBI JOCTHXKEHUS | 1a00paTOpHOM
JOCTHKEHUSI HEOOXOIMMOIO YPOBHS | SKBUBAJICHTHOCTH B IEPEBOJIE; 3aHSITHH.
SKBUBAJICHTHOCTH U | YMeTh: KonTtent -ananus
penpe3eHTaTUBHOCTH Ipy | IpUMEHATH OcCHOBHBIe npuembl | (Text Interpretation
BBIMTOJIHCHHH BCEX BUIOB IIEPEBO/IA. | IIEPEBOJIA; Syllabus)

Baangers: IIpoBepka
OCHOBHBIMH croco0aMu | MUCbMEHHBIX
JOCTUKEHUS MIEPEBOJIOB
SKBUBAJIEHTHOCTH B TIEPEBOJIE. CTYJICHTOB.

[1K-11 | CnocoGHOCTBIO K BBINOJIHEHHIO YyC | 3HATD: CobecenoBanue Ha
THOTO MOCJIEI0BATEIbHOTO MEPEBOAa | HOPMbI JIeKCU4ecKo | 1abopaTopHOM
U 3pUTEIIbHO-YCTHOTO TMEpPEeBOJa U | 3KBUBAJIEHTHOCTHU U 3aHSATHUU.
COOIOACHUEM HOPM JIEKCMYECKOHN | TEMIOpalbHbIE XapaKTePUCTUKU
SKBUBAJICHTHOCTH, Y4E€TOM | HICXOAHOTO TEKCTa; KonreHt -ananus
CTWJINCTUYECKUX M TEMIIOPAIbHBIX | YMeETh: (Text Interpretation
XapaKTEPUCTHK MCXOJHOTO TEKCTa, | UCIIOJIb30BATh crpareruu | Syllabus)
coOIr0IeHNEM rpaMMaTHYECKUX, | IEPEBOJIa B YCTHOM
CHHTAaKCUYECKUX U CTHJIMCTUYECKHUX | MOCIEAOBATEIbHOM TIEPEBOJIE H
HOPM TEKCTa MepeBo/ia. YCTHOM NIEPEBOJIE C [Iposepka

JINCTA; MACbMEHHBIX
Baaners: MEPEBOJIOB
CHOCOOHOCTBIO  OCYIIECTBJIATH | CTYJCHTOB.
YCTHBIN
MOCJIEeIOBATENbHBIN  [EepeBO] U
YCTHBII NEPEBOJI C
aucta ¢ coOJdIoIGHUEM HOPM
JIEKCUYECKOU
SKBHUBAJIIEHTHOCTH, COOJIOICHUEM
rpaMMaTHYECKHUX,
CUHTaKCUYECKUX u
CTHJIUCTUYECKUX HOPM TEKCTa
nmepeBoja U TEMIIOPAJIbHBIX
XapaKTEPUCTHK
HCXOJHOTO TEKCTA.
[ICK - | CriocoOHOCTEIO BJIAJETH | 3HATH: CobecenoBanue Ha
3.1 MEXIYHAPOAHBIM  STUKETOM U | MpaBWJIA MEXIYHApOAHOTO | MPaKTUYECKHUX




mpaBuJIaM1 MMOBCACHUA MCPCBOAYMUKA | STUKCTA W IIpaBUJIa MOBCACHUS | 3aHATHAX.
B PA3JIMYHBIX CUTyalUsaAX YCTHOIO | ICPECBOAYHKA B Pa3JIUIHBIX

nepeBoa. CUTYaIUSX YCTHOIO IIEpeBO/Ia.
YMmerh: KoHTeHT — aHanmus.
aJIeKBaTHO UHTEPIPETUPOBATH
CUTYaIlUH, TpeOyroIme
CIeIOBaHUS HOpMam

MCKIAYHApPOAHOTO JOTHKCTA u
NPHUMCHCHUS KOHKPCTHBIX IMPAaBUJI
IIOBCACHUA NEPEBOAYHKA B
Pa3JIMUHBIX CUTyallUsAX YCTHOI'O

epeBoa.

Baaners: IIpoBepka  yCTHBIX
HaBbIKaMU NIOBEICHUS B | IEPEBOJIOB
COOTBETCTBUU C MEKIYHAPOJIHBIM | CTYJECHTOB.
TUKETOM u IIpaBWJIaMU

MMOBCACHUS MCPCBOAYMKA..

2. MECTO JUCHMIIJIMHBI B CTPYKTYPE OOII

2.1. Tucuuruimna «IIKII 1 un. s3eika» (b 1. b. 17). [Ipu o0yueHun aHrMACKON pevH, B
paMKax JJaHHOW JAMCLUIUIMHBI, IPEUMYILECTBEHHOE BHUMAHHE yIEJIAETCsl COBPEMEHHBIM HOPMaM
KOJIJIOKALIMU, M BECh IIPOLIECC OCYILECTBIIAECTCS C Yy4ETOM TPEOOBAHUN IPOU3HOCUTEIIBHOTO
cTaHgapta. B mpomecce oOyueHHs NpOBOIUTCS YIriyOJeHHas paboTa HajJ H3y4YeHUEM
pa3HOOOpa3HBIX acCHEeKTOB JIEKCUYECKMX OCOOEHHOCTEM AaHIJIMICKOro $S3bIKa, B YaCTHOCTH,
TPaJULMOHHBIX aCIIEKTOB U3yUEHHs JJIEKCUKH; OCHOB opdorpaduu 1 MUCbMEHHON peyH.

[Ipouecc wu3ydeHus JaHHOW JUCHMIUIMHBI TpeOyeT Haiauuusg O0a30BbIX 3HAHUU Y
CTYJEHTOB IO CJIEAYIOLIUM AWCLMILIMHAM: IPAaKTHYeCKas IpaMMAaTHKa AaHIJIMMCKOrO S3bIKa,
IpakTH4eckass (OHETHKA  aHIJIMICKOro  S3bIKa, JIEKCHKOJIOTHUS  AHIJIMMCKOro  si3bIKa
(ppazeomnorus), CTUINCTHKA; 3HAHUE CIOBapsl aKTUBHOW JIEKCUKHM MOJUTUYECKOTO M JEJIOBOTO

xapakrtepa.
2.2.
Tabnuna 1.
Mecro
Ne Ha3panue qucuunJIuHbI Cemectp AUCHUILIUHBI B
crpykrype OOII
1. | llpakmuyeckas epammamura 1. un. s3. 1,2 b1.b..27
2. | Jdekcuxonozus 6,7 b1.b..24
3. | Cmunucmuxka 9 b1.5..20
4. | Teopus nepesooa 5,6 b1 b. 21
5. | Ilpakmuueckuii Kypc nep8o2o UHOCMpPAHHO20 A3bIKA 1-10 b1 b. 13




3. CTPYKTYPA U COAEP)KAHUE KYPCA
OO01mast TpyJ0eMKOCTh JUCHIUILUINHBI cCocTaBIsieT 12 3adeTHbIX eauauil 432 yacos.

N3 aux 9-w1it cemectp — 8 3.E:

snexiuu - 0 yac,

NPaKTUYECKHUE 3aHATHS - /2 Jac.

KOHTPOJIbHAsI CAMOCTOSATENIbHAS paboTa CTyJeHTa - /2 yac.
caMmocTosiTenbHast padora cryaenra - 144 gac.

O-p1i1 cemecTp — 3auerT.

N3 nux 10-p1#i cemectp — 4 3.E.:

nekiuu - 0 gac.

MpaKTUYECKHE 3aHATUsA - 48 Jac.

KOHTPOJIbHASI CAaMOCTOsITeNIbHAs paboTa cryaenTta - 40 gac.
camocTosITeNbHas paboTa cTyneHTa - 56 vac.

10-p1#t cemecTp — IK3aMeH.

Tabauuya Ne 2.
Ne | HammeHnoBanue pasaesioB U TeM Bunel yueOHOI paboThl,
n/ AUCHHUITIIMHBI BKJIFOYas CaMOCTOATCIIbHYTO
n paboTy CTYJIEHTOB U
TPYJOEMKOCTH (B Yacax)
IpaxkTny. KCP Jlutepary | Koanue
3ansaTun pa CTBO
72 u. 72 4. 0aJy10B
9- blii cemecTp
1 | Home-Reading: 4 4 02 3
The story continued by Marian Halcombe
Chapter V ( pp. 228-238.)
Chapter VI (pp. 238-258)
2 | Reading newspapers: 4 4 01 3
Topic:
A NEW OIL ALLIANCE
3 | Home-Reading: 4 4 02 3
Chapter VII (pp. 258-272)
Chapter VIII (pp. 272 — 284)
4 | Reading newspapers: 4 4 01 3
Topic:
OIL COMPANIES ARE ON THE BRINK
OF A CRISIS
5 | Home-Reading: 4 4 0?2 3
Chapters IX (pp.284 — 300)
Chapter X (pp.300-304)
6 | Reading newspapers: 4 4 01 3
Topic:
TENGIZ OIL WILL BYPASS
7 | Home-Reading: 4 4 02 3
The story continued by Frederick Fairlie.
pp.304 - 321)




8 | Reading newspapers: 4 4 01 3
Topic:
GLOBALISATION "MAKES THE
WORLD LESS SAFE"
9 | Home-Reading: 4 4 02 3
The story continued by Eliza Michelson
Chapter | (pp.321-339)
10 | Reading newspapers: 4 4 01 3
Topic:
GLOBALISATION "MAKES THE
WORLD LESS SAFE"
(continue)
11 | Home-Reading: 4 4 02 3
Chapter 11 (pp.339 —359)
12 | Reading newspapers: 4 4 01 3
Topic: THE WORLD MOVES ON
13 | Home-Reading: 4 4 02 3
The story continued by several narratives.
(pp-360 — 370)
The story continued by Walter Hartright
Chapter | (pp. 370 -372)
14 | Reading newspapers: 4 4 01 3
Topic: THE WORLD MOVES ON
(continue)
15 | Home-Reading: 4 4 02 3
Chapter 11 (pp.373-388)
Chapter 111 (pp. 388-396 )
16 | Reading newspapers: 4 4 o1 3
CALL FOR EUROPE TO ""PULL
TOGETHER"
Home-Reading: 4 4 02 3
17 | Chapter IV (pp. 397-406)
Chapter V (pp. 407 -413)
18 | Reading newspapers: 4 4 o1 3
CALL FOR EUROPE TO ""PULL
TOGETHER"(continue)
Hroro: 144 4. | 72 4. 72 4.
Tabauua Ne 3.
Ne | HaumeHoBaHue  pasfeioB H TeM Bunsl yueOHOM paboTHI,
n/n AUCHUIIJIUMHBI BKJIFO4Yas1 CaMOCTOATCIIbBHYTO
paboTy CTyIEeHTOB U
TPYJIOEMKOCTb (B Hacax)
IMpakTny. KCP Jlutepary | Kouunu
3ansaTus pa eCTBO
48 . 40 4. 0aJ/10B
10-b1ii cemecTp
1 Home-Reading: 3 3 02 3
Chapter VI (pp.413 -419)
Chapter VII (PP. 419-431)
2 Home-Reading: 4 3 023 3




Chapter VIII (pp.431 - 444)

Reading newspapers:
Topic:
UN’S HUMAN RIGHTS BODY UNDER
FIRE

01

Home-Reading:
Chapter IX (pp. 444 - 455)

023

Reading newspapers:

Topic:
UN’S HUMAN RIGHTS BODY UNDER
FIRE (continue)

01

Home-Reading:
Chapter X (pp. 455 — 471)

023

Reading newspapers:
Topic:
HOME POLICY AND SITUATION IN
THE COUNTRY

01

Home-Reading:

Chapter X1 (pp. 471 — 478)

The story continued by Mrs. Catherick
(pp. 478-489)

023

Reading newspapers:

Topic:
Home policy and the situation in
The country

01

10

Home reading:
The story continued by
Walter Hartright
Chapterl (pp.490-
493
Chapter 11 (pp. 493 - 504)

023

11

Reading newspaper:

Topic:
Organization of the Federal
Government

01

12

Home reading:
Chapter 111 (pp.504 -509)
Chapter 1V (pp.509 -515)

023

13

Reading Newspaper:
Topic:
Timely sense of confidence.

o1

14

Revision of the covered material

0123

Hroro:

48y,

40y,




3.2. Cmpykmypa u cooepicanue npaKmuyecKoil yacmu Kypcd.

9-b1i1 cemecmp.

Banstus 1-2: Home-Reading

Assignment I.

The story continued by Marion Halcombe
Chapter V. (pp. 228-238)

Chapter VI. (pp. 238 - 259)

Give a summary of the chapters.

Get ready for stylistic analysis .

Pick out all stylistic devices.
Speak on the idea of the chapter.

NS

Jlureparypa:

1, Collins W. The Woman in White. Dent: London. Dutton: New York

2. Assignments for stylistic analysis.

3anamusa 3-4 Reading newspapers
Topic:
A NEW OIL ALLIANCE
Read and translate the text p.p. 6-7
Assignment:
Exercise 1-3, p. 8.

Jlureparypa:
3.H. BonkoBa Reading the newspaper (Hutaem rasery): YueOHOE mocoOue MO aHTIHICKOMY
s3bIKy. Y.1/ 3.H. BonkoBa; YH-T Poc. akaa. o6pazoBanus. - M.: U3a-s8o YPAO, 2001. — 128 c.
3anamusa 5-6 Home-Reading
Assignment 2
Chapter VII. (pp. 258 -272)
Chapter VII. (pp. 272-284)
1. Retell the chapters.
2. Get ready for stylistic analysis.

3.Pick out all stylistic devices.



4.Speak on the subject — matter.
Jlureparypa:

1.Collins W..The Woman in White. Dent: London. Everyman’s Library. Dutton: New York

2. Assignments for analysis.

3ansitus 7-8 Reading newspapers.

Topic:
OIL COMPANIES ARE ON THE BRINK OF A CRISIS

Read and translate the text p.p. 8-10
Assignment:

Exercise 1-3, p. 10.

Jlureparypa:

3.H. BonkoBa Reading the newspaper (Uuraem razery): Y4e6. mocobue Mo aHMIHHCKOMY
s361Ky. Y.1 / 3.H. Bonkosa; YH-T Poc. akan. oopa3oBanus. - M.: U3n-Bo YPAO, 2001. — 128 c.

3anamusa 9-10 Home-Reading
Assignment 3

Chapter VIII (pp. 284 - 300)
Chapter IX (pp.300 - 304)

Give a summary of the chapters.
Get ready for stylistic analysis.

Pick out all stylistic devices.
Speak on the subject-matters of the chapters.

N e

Jluteparypa:

1.John Galsworthy. The Forsyte Saga. Book II. In Chancery. Part I. -M.: 13-Bo DKCMO, 2013.
2. Assignments for stylistic analysis.

3anamusn 11-12 Reading newspapers
Topic:
TENGIZ OIL WILL BYPASS
Read and translate the text p.p. 11-12
Assignment:
Exercise 1-3, p. 12-13.



Jluteparypa:

3.H. Boakosa Reading the newspaper (Hutaem raszery): Yue6. mocodue 1mo aHrIHHCKOMY

s3b1Ky. Y.1 / 3.H. Bonkosa; YH-T Poc. akan. oopaszoBanus. - M.: U3n-Bo YPAO, 2001. — 128 c.

3anamusa 13-14 Home-Reading

Assignment 4

The story continued by Frederic Fairlie (pp. 304 -321)
Get ready to retell the chapters.

Sum up the analysis of the chapters,

Pick out all stylistic devices.
Speak on the subject — matters.

NS

Jlureparypa:

1.JCollins W. The Woman in White, Dent: London. Everyman’s Library.Dutton: New York

2. Assignments for stylistic analysis.

3anamusa 15-16 Reading newspapers
Topic:
GLOBALISATION "MAKES THE WORLD LESS SAFE™
Read and translate the text p.p. 14-16
Assignment:
Exercise 1-6, p. 16-18.

Jluteparypa:

3.H. Boakosa Reading the newspaper (Hutaem raszery): Yue0. mocodue 1mo aHTIHHCKOMY

a3bIKy. Y.1 / 3.H. Bonkosa; YH-T Poc. akan. obpazoBanus. - M.: U3n-Bo YPAO, 2001. — 128 c.

3anamusa 17-18 Home-Reading
Assignment 5

The story continued by Eliza Michelson
Chapter I (pp.321 - 339)

Give a summary of the chapters.
Get ready for stylistic analysis.

Pick out all stylistic devices.
Speak on the ideas of the chapters.

el S

10



Jlureparypa:

1.Collins W. The Woman in White. Dent: London. Everyman’s Library. Dutton. New Y ork.

2. Assignments for stylistic analysis.

3anamusa 19-20 Reading newspapers
Topic:
GLOBALISATION "MAKES THE WORLD LESS SAFE"
Read and translate the text p.p. 14-16
Assignment:
Exercise 6-12, p. 18-19.

Jluteparypa:

3.H. BonkoBa Reading the newspaper (Uuraem rasery): Yue6. mocoOue mo AHIIHICKOMY
sa3biky. U.1 / 3.H. Bonkosa; YH-T Poc. akaz. obpazoBanus. - M.: U3n-so YPAO, 2001. — 128 c.
3anamusa 21-22 Home-Reading

Assignment 6

Chapter 11 (pp.339-359)

Retell the chapters.

Sum up the analysis of the chapters.

Pick out all stylistic devices.

Speak on the subject-matter.
Give a written translation to an extract p. 339.

agrwbdE

Jlureparypa:

1.Collins W. The Woman in White. Dent: London. Everyman’s Library. Dutton: New York.

2. Assignments for stylistic analysis.

3anamus 23-24 Reading newspapers
Topic: THE WORLD MOVES ON
The Concepts of European Sovereignty, Identity and Geographical
Space Need Rethinking in the Context of Globalisation
Read and translate the text p.p. 19-21
Assignment:
Exercise 1-8, p. 21-24.

Jlureparypa:

3.H. BonkoBa Reading the newspaper (Uutaem razery): Yue6. mocodue no AHIIUHCKOMY
s3b1Ky. Y.1 / 3.H. Bonkosa; YH-T Poc. akan. obpaszoBanus. - M.: U3n-Bo YPAO, 2001. — 128 c.
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3anamus 25-26 Home-Reading

Assignment 7

The story continued by several narratives. (pp. 360 -370)
The story continued by Walter Hartright.

Chapter I (pp. 370 - 372)

Give a summary of the chapters.

Get ready for stylistic analysis.

Pick out all stylistic devices.

Speak on the subject-matter.
Give a written translation of the extract p.370.

arONE

Jluteparypa:

1Collins W. The Woman in White. Dent: London. Everyman’s Library/. Dutton: New York.

2. Assignments for stylistic analysis.

3anamusa 27-28 Reading newspapers
Topic: THE WORLD MOVES ON
The Concepts of European Sovereignty, Identity and Geographical
Space Need Rethinking in the Context of Globalisation
Read and translate the text p.p. 19-21
Assignment:
Exercise 9-15, p. 24-25.

Jlureparypa:

3.H. BonkoBa Reading the newspaper (Uuraem razery): Y4e6. mocobue 1Mo aHTITHHCKOMY

s3piky. U.1 / 3.H. Bonkosa; YH-T Poc. akaz. oopazoBanus. - M.: U3n-Bo YPAO, 2001. — 128 c.

3anamusa 29-30 Home-Reading
Assignment 8 Part |1

Chapter 11 (pp. 372 -388)

Chapter 111 (388 -396)

Give a summary of the chapters.
Get ready for stylistic analysis.
Pick out all stylistic devices.

Speak on the ideas of the chapters.
Give a written translation of the extract p. 389.

agbrwbnE

12



Jluteparypa:

1.Collins W. The Woman in White. Dent: London. Everyman’s Library. Dutton. New York.
2. Assignments for stylistic analysis.
3anamus 31-32 Reading newspapers
Topic: CALL FOR EUROPE TO "PULL TOGETHER"
Think-tank Report
Read and translate the text p.p. 25-26

Assignment:
Exercise 1-10, p. 26-27.

Jlureparypa:

3.H. BoakoBa Reading the newspaper (Hutaem raszery): Y4eb. mocoOue MO aHTJIHHCKOMY
sa3biky. U.1 / 3.H. BonkoBa; YH-T Poc. akaz. obpazoBanus. - M.: U3n-Bo YPAO, 2001. — 128 c.
3anamusa 33-34 Home-Reading

Assignment 9

Chapter 1V (pp. 397 - 406)

Chapter V (pp. 406 -413)

Give a summary of the chapters.

Sum up the analysis of the chapters.

Pick out stylistic devices.

Give written translation of the extract pp. 400-401.
Speak on the subject-matter.

agrwbdE

Jlureparypa:
1.Collins W. The Woman in White. Dent: London. Everyman’s Library. Dutton: New York.

2.Assignments for stylistic analysis.

3anamusn 35-36 Reading newspapers
Topic: CALL FOR EUROPE 7O "PULL TOGETHER™
Think-tank Report
Read and translate the text p.p. 25-26
Assignment:
Exercise 10-11, p. 27-28.

Jluteparypa:
3.H. Boakoa Reading the newspaper (Uuraem rasery): Yue0. mocobue Mo aHTIHICKOMY

s3p1ky./ 3.H. BonkoBa; YH-T Poc. akaa. obpazoBanus. - M.: M3a-so YPAO, 2001. — 128 c.
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3anamue 35-36 Home-Reading
Assignment 10

Chapter VI (pp.413 -419)

Chapter VII (pp. 419 - 431)

Retell the chapters.

Get ready for stylistic analysis.
Pick out all stylistic devices.

Give written translation of the extract p.420.
Speak on the subject —matter.

agrwpdE

Jlureparypa:
1.Collins W. The Woman in White. Dent: London. Everyman’s Library. Dutton. New York.

2.Assignment for stylistic analysis,

10-sti1 cemecmp.

3anamusa 1-2 Home-Reading
Assignment 11
Chapter VIII (pp. 431 — 444)

Get ready to interpret the chapters.

Sum up the analysis of the chapters.

Pick out all stylistic devices.

Give the written translation of the extract p. 430..
Speak on the ideas of the chapters.

agrwbdE

Jluteparypa:
1.Collins W. The Woman in White. Dent: London. Everyman’s Library/ Dutton. New York.

2.Assignments for stylistic analysis.

3anamusn 3-4 Reading newspapers
Topic:
UN’S HUMAN RIGHTS BODY UNDER FIRE
Read and translate the text p.p. 28-29
Assignment:
Exercise 1-8, p. 30-31.

Jluteparypa:
3.H. BonkoBa Reading the newspaper (Uutaem razery): Yueb. mocobue mo aHrmuicKomMy
s3piKy. U.1/ 3.H. Bonkosa; YH-T Poc. akaa. o6pazoBanus. - M.: 3a-so YPAO, 2001. — 128 c.

3anamusn 5-6 Home-Reading
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Assignment 12
Chapter IX (pp. 444 — 445)
:Chapter X “Death of the dog Balthazar”(101 -105)

Get ready to interpret the chapters.

Get ready for stylistic analysis.

Pick out all stylistic devices. .

Speak on the subject — matter.

Give the written translation of the extract p.p.444-445.

arONE

1.Collins W. The Woman in White. Dent: London/ Everyman’s Library. Dutton: New York.

2.Assignments for stylistic analysis.

3anamusa 7-8 Reading newspapers
Topic:
UN’S HUMAN RIGHTS BODY UNDER FIRE
Read and translate the text p.p. 28-29
Assignment:
Exercise 9-11, p. 31-33.

Jluteparypa:

3.H. Boakoa Reading the newspaper (Uuraem rasery): Yue0. mocobue Mo aHTIMHCKOMY

s3b1ky.U. 1/ 3.H. Bonkosa; YH-T Poc. akaz. oopazosanus. - M.: U3a-s8o YPAO, 2001. — 128 c.

3anamusa 9-10 Home-Reading
Assignment 13
Chapter X (pp.445 -471)

Get ready to interpret the chapters.

Get ready for stylistic analysis.

Pick out all stylistic devices.

Speak on the subject-matter.

Give the written translation of the extract p.470..

agbrwpnE

Jluteparypa:
1.Collins W. The Woman in White. Dent: London. Everyman’s Library. Dutton: New York.

2. Assignments for stylistic analysis.

3anamus 11-12 Reading newspapers
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Topic:
HOME POLICY AND SITUATION IN THE COUNTRY
ORGANIZATION OF THE FEDERAL GOVERNMENT
Read and translate the text p.p. 34-36
Assignment:
Exercise 1-12, p. 38-40.

Jluteparypa:

3.H. BonkoBa Reading the newspaper (Uurtaem razery): Y4e6. nocodue 1o aHIIIUIHCKOMY
s3p1Ky.Y.1/ 3.H. Bonkosa; YH-T Poc. akaza. o6pa3oBanus. - M.: M3a-so YPAO, 2001. — 128 c.

3anamusa 13-14 Home-Reading

Assignment 14

Chapter XI (pp.471 — 478)

The story continued by Mrs. Catherick (pp.478 -489)
Give a summary of the chapters.

Sum up the analysis of the chapters.

Pick out all stylistic devices.

Speak on the subject — matter.
Give the written translation of the extract p.477.

arONE

Jluteparypa:

1.Collins W/ The Woman in White. Dent: London. Everyman’s Library. Dutton. New York.
2.Assignments for stylistic analysis.

3anamusa 15-16 Reading newspapers
Topic:
HOME POLICY AND SITUATION IN THE COUNTRY
ORGANIZATION OF THE FEDERAL GOVERNMENT
Read and translate the text p.p. 34-36
Assignment:
Exercises 13-16, p. 41-43.
Jlureparypa:

3.H. Boakosa Reading the newspaper (Uuraem rasery): Yue6. mocobue 1mo aHrIHHCKOMY
s3bIKy./ 3.H. BonkoBa; YH-T Poc. akaa. o6pazoBanus. - M.: M3a-Bo YPAO, 2001. — 128 c.

B3anstus 17-18 Home-reading

Assignment 15
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Thd ztory continued by Walter Hartright
Chapter I (pp. 490 - 493)
Chapter 11 (pp. 493 - 504)

Get ready to interpret the chapters.

Sum up the analysis of the chapters.

Pick out all stylistic devices.

Speak on the subject-matter.

Give the written translation of the extract pp. 500-501.

agrwnE

Jlureparypa:
1. Collins W. The Woman in White. Dent: London. Everyman’s Library. Dutton: New York.
2. Assignments for stylistic analysis.

Banstusa 19-20 Reading newspapers
Topic:
Organization of the Federal Government
Read and translate the text pp. 34-36
Assignment:
Exercise 16 p. 42

Jlureparypa:

3.H. Bonkosa Reading the newspaper. (Huraem razery) : . — YueOHOe mocoOue mo aHTIIHHACKOMY
sa36iKy./ 3.H. Bonkosa ; YH-T Poc. akaa. oopazoBanus. — M.: 3-Bo YPAO, 2001, -128c.
BausTus 21-22 Home reading

Assignment 16

Chapter 111 (pp. 504 - 510)

Chapter 1V (pp.510 - 516)

Get ready to interpret the chapters.

Sum up the analysis of the chapters.

Pick out all stylistic devices.

Speak on the subject — matter.
Give the written translation of the extract pp. 515-516.

agbrwpnE

Jlureparypa:
1.Collins W. The Woman in White. Dent: London. Everyman’s Library. New York.
2. Assignments for stylistic analysis.

3ansausa 23-24 Reading newspapers
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Topic:
Timely sense of confidence
Read and translate the text pp. 43-46
Assignment:
Exercises 1-15 pp. 46-47
Jlureparypa:
3.H. Boakosa. Reading the newspaper. (Uuraem razery): - Yue6HOe OCOOHE MO aHTITHICKOMY
s3b1Ky.\ 3.H. BonkoBa: YH-T Poc. akaa. O6pazoBanus. — M.: U3-so YPAO, 2001, - 128c.
Banstus 25-26 Home reading
Revision of the covered material.
Assignment 17.
1. Give the summary of the Book The Woman in White”.

Jlureparypa:

1.Collins W. The Woman in White. Dent: London. Everyman’s Library. Dutton: New York.

HeaeJs AKTHBHOE AKTHBHO crPC Aomunucm | baxn3a Bcero
ydyacTue Ha e yuactue | Hanucanue | pamugnuiit | pyoeskHbl
JIEKIIHOHHBIX Ha pedpepama, | 6ann 3a W H
3aHATHAX, NpaKTu4e | 0oKnaoa, npumepHoe | NTOrOBBI
HaNlUCAHUE CKHX Jcce. noeedenue | il
KOHCIIEKTA U (cemunap | Boinoanen KOHTPOJIb
BbINIOJIHCHHU e CKHX) ue opyzux
APYTUX BUJIOB | 3AHATHUSIX, | 6UO06
pador KCP padom

1 2 3 4 &) 6 7
1 - - - - - -
2 - 2 1 - - 3
3 - 2 1 - - 3
4 - 2 1 - - 3
5 - 2 1 - - 3
6 - 2 1 - - 3
7 - 2 1 - - 3
8 - 2 1 - - 3
9

(repBBIit 10 10

pyOeKHBIN

KOHTPOJIb)

IlepBbiii 7 7 7 - 10 31

PeATHHT
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4., YYEBHO-METOJINYECKOE OBECITEYEHHUE CAMOCTOSITEJILHOM PABOTHI

OBYYAIOIIIUXCA

OcBoeHMe Kypca MPeAnoiaracT CaMoCTOATENbHYIO0 paboTy MO MOATOTOBKE K ay TUTOPHBIM
3aHSTHSIM, BBITIOJTHEHUE TOMAITHUX 33/IaHWH, a TAaK)Ke BBIMTOTHCHHE cienyrommx BugoB CPC B
oobeme 144 4. 3a 9-Sit m 56 3a10--bI1if cemecTp.

4.1. IInan-zpagpux évtnoaHeHUs CAMOCMOAMETbHOU PAOGONbL HO OUCUUNIUHE:
9-pl1ii cemecTp
Tadauma Ne 4
Ne | Obvem Haumenoeanue Dopma u 6uo | Dopma
camocmoamensH | pazoenoe u mem. | cCamocmoamenvHoil KOHmpons
oii pabomwt 6 | Cooepicanue. pabomot
uacax
1. | 724 1. Pabora c TekcTamu 1. IlepeBox OTPBHIBKOB M3 IInceMeHHBIM
TJIaB XyJ0’KECTBEHHOTO NEPEBO/I.
7IaB, U3y4aeMOro TeKCTa
MIPOU3BEICHUS T10
JIOMalTHEMY YTECHUIO. Ha PYCCKUH S3BIK.
(Yactp 1-3)
2. Tlepeckas wn3y4aeMbIX .
YcrHbI
raB, ¢ YyHnoTpeOieHueM
. | mepeckas
cioB U (pa3 U3 aKTUBHOU
TeKCTa.
JIEKCUKH.
2 |72u 2. Pabora co cnoBapem | 1. BeimonHeHnwue 1. ITucbmeHHoO.

AKTHBHOM JIEKCUKU U

YIpa>XHEHUH C aKTUBHON

TEMAaTUYECKOTr0
CJIOBaps IO NIEPEBOY U | JIEKCUKOM. 2.YcTHo.
e epupOBaHHIO
pegepup 2. 3ayunBaHH€ cIoBaps
MTOJIATUICCKUX N
. aAKTUBHOM JICKCUKH 1
rexctos. ( Arrivals, TEMATHUECKOT'O CI0Baps
Visits, Talks) P
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10-p1ii cemecTp

Tabauma Ne 5
Ne | Obvem Haumenoeanue Dopma u euo | Dopma
camocmoamensv | pazoenoe u mem. | camocmoamenbHoul KOHmMpOos
oii paoomwr 6 | Cooepicanue. paoomut
uacax
1. | 28u. 1. PaboTa ¢ Tekcramu 1. IlepeBo1 OTPHIBKOB U3 [TuceMeHHBbIH
IJIaB XyJI0’KECTBEHHOTO MepeBO/I.
TJIaB, U3y4aeMOro TeKCTa
MIPOU3BEICHUS T10
JIOMalTHEMY YTEHHUIO. Ha PYCCKUM SI3bIK.
(Yacts 4-6)
2. [Ilepecka3d wu3yyaembIx N
YcTHbIi

IjlaB, C ynorpeOieHueM

. | mepecka3s TeKcTa.
cioB U (pa3 W3 aKTUBHOU

JIEKCUKHU.
2 | 28mu. 2. Pabora co cmoBapem | 1. Beimonnenue 1. [TucbmeHHO.
AKTUBHOU JIECKCUKHU U . N
YIPaXHECHUH ¢ aKTUBHON
TEMaTH4ECKOT0
CJIOBaps 110 NEPEBOY U | JIEKCUKOM. 2.YcTHo.
edepupoBaHHIO
pegepup 2. 3ayuuBaHue cioBaps
MTOJINTUICCKUX

AKTHUBHOM JJEKCUKHU U

tekcToB. (Cooperation)
TEMATHYCCKOI'0 CJIOBaps.

4.2 Xapaxmepucmuka 3a0anuii O1a camoCmoAmMenbHoll pabomsl 00yUaOWUXCA U MemoouyecKue
PEeKOMeHOayuu no UX GbINOTHEHUIO:

CaMmocrosiTesqibHasi padoTa CTYAeHTOB BKJIIOUAET B ceOs:

- IOATOTOBKY K ay/IUTOPHBIM 3aHITHSIM U BBIIIOJHEHHE COOTBETCTBYIOIINX 3aJaHUii;

- CAaMOCTOATENIbHYIO paboTy Hal OTAECIbHBIMU TEMaMH Y4€OHOH IUCIUIIINHBI,

- BBIIOJHEHWE MHIUBUAYAJbHBIX 3aJaHUi: MOAOOp TEKCTOB U  CcTaTed Juid
JIOTIOJTHUTEIILHOTO YTEHMS,

- HalMCaHWe aHHOTALUN 110 MPOYUTAHHBIM TEKCTaM (BHEAyJUTOPHOE UTEHHE), III0CCapUEB
Ha OCHOBE NMPOpPabOTaHHBIX YUEOHBIX MAaTEpHAIIOB;

- IOATOTOBKY KO BCEM BUAaM KOHTPOJISI, B TOM UUCIIE K SK3aMEHaM U 3a4eTaM.

Acnext «/[omawnee umenue» UHTETpupoBaH B Kypc «lIpakTnuecknii Kypc aHININHACKOIO
A3bIKa», IIOCKOJIbKY UTEHHUE U JIMHIBUCTMYECKUH aHallu3 KaueCTBEHHOM aHIJIOS3bIYHOMN
XYZ0XKECTBEHHON JIUTEpaTypbl CIIOCOOCTBYET pPAa3BUTUI0O KOMMYHHMKATHBHOM KOMIIETEHIIUU
00y4aromuxcsi, 4TO peasnu3yercss B OBJAJACHHUM JONOJHUTEIBHBIM BOKaOYJIspOM, OTpabOTKe
CHHTAKCHYECKMX M TpaMMaTHYECKUX KOHCTPYKIMH, (OPMHUPOBAHMM YMEHHUS TIIATEIBHO U
BIYMUYHMBO 4YMUTaTh TEKCT, OOCYXJIaTh €ro Ha 3aHiATUsIX Mo acnekTy «llpakthka peun» wu
aHaAJTM3UPOBATh XYJ0KECTBEHHbIE OCOOCHHOCTH MPOU3BEACHUS.

Pabota ¢ mpounTaHHBIMU (parMeHTaMH KHUTH IO JOMAaIlIHEMY YTEHHIO pa30uBaeTcs Ha
HECKOJIbKO 3TamoB. Ha mepBoM 3Tame BBOAATCA OO0s3aTeNbHBIC IS 3allOMHHAHUS S3BIKOBBIE
CpeicTBa:

- AaKTHUBHBIM BOKaOyJsp, C ONOpPOM Ha KOTOPBIA CTYJIEHTBI CMOTYT 0OCYXIaThb
coJiep’KaHue TEKCTa U BBIMIOJIHATh €0 JIMHIBUCTUYECKUN aHAIIN3;

- CHHTAKCHYECKHE CTPYKTYpHl, KOTOpble MOTYT Pa3HOOOpa3sUTh U YKPAaCHTh YCTHYIO W
MUCHbMEHHYIO peyb;

- CTUJIMCTHYECKM MapKUPOBAHHBIE CpeACTBa (Clay4yal KOHBEPCUHU, aJJIUTEpALUH,
accoHaHca, NapajuleabHbIE CTPYKTYpPBI U I1P.).
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Jlanee oOydJaromumcst mpejyiaraeTcs oOCyAWTh TEKCT C OIMOPOM Ha BOIPOCHI, 3apaHee
chopMyrpoBaHHbIE mpenoaBareneM. [locnenoBarenbHOe 00CYKICHHUE CIOKETa CIIOCOOCTBYET
Ooitee rJIy6OKOMy IIOHUMAHHIO COACPKaHUA IMPOU3BCACHUSA, IMO3BOJIACT IIPOBCCTHU IIapalICIIn
MCKAY OTACIbHBIMU I'ITaBaMU pOMaHa U BbIABUTH HCKOTOPYIO IIOATCKCTOBYIO I/IH(bOpMaL[I/IIO.

Ha TPETBEM OTall€ CTYACHTAM IpCAIaracTtcsa BbBIIIOJIHUTH JIMHTBUCTHYECKHUI aHaJIN3
¢dparMeHTa TEKCTa MO CIAEAYIOUIEH cXxeMe:

1. OOmras XxapakTepUCTHKA TPOU3BEICHUS U aBTOPA.

2. OmnpeneneHue TUIA TEKCTa | OOIIEro CTHIIS.

3. OnpexaeneHue OTHPaBHOM TOYKH TOBECTBOBAHUSI.

4. Konrent-ananus (Text Interpretation Syllabus), nampaBneHHbBII Ha BBISIBICHUE TPEX
BUZOB HH(POPMALUU: a) CoAcpKareiabHO-(paKkTyanbHoi (0 uém u umo TOBOPHUTCSA B JaHHOM
NPOM3BEJICHUH); 0) COIEPKATEILHO-KOHIENTYalbHOU (0 uéM, umo + Kaxk paccKa3bIBaeTCs 3TO
coOBITHE, C TIOMOIIBIKD KAaKHUX CPEACTB M NPHEMOB OHO IEpeAaHo); B) COJEpPKaTEIBHO-
MOJITEKCTOBOM (0 uém, umo + kak + 3auem, ¢ KaxKoul yenwio).

B cBsI3u ¢ ’TUM KOHTEHT-aHAJIN3 PaCKIaAbIBACTCs Ha HCCKOJIBKO 2TAIlOB:

a) aHaIM3 CojJepKaHUs — CHOPMYJIHPOBATh, O YEM B IIEJIOM HJIET pedb M Tje / Korma
MIPOUCXO/IUT JICUCTBUE;

0) XapakTepHuCTHKa TepoeB (ITPOTArOHUCTA) — OMHUCATH TJIABHBIX T€POEB, OOBICHUTH, KaK
OTIMCBHIBAEMbIC COOBITHSI XapaKTEPU3YIOT repos (MIepCOHaKEH);

B) XapaKTepUCTUKa KOH(IIMKTa — OINpEAENIUTh KIHYEBbIE COOBITHS, COCTaBISIOLINE
CIOKCTHYIO JIMHUIO IIPOU3BCIACHUS, 06T>$ICHI/ITB, KaK IMPOUCXOAUT IMPOTHUBOCTOAHUEC CHUJII, YTO
IMPUBOJUT CIOKECT B IBUIKCHHC.

I') aHaJIM3 TOTO, KaK HM3ydaeMoe COOBbITHE (aHAIM3UPYEeMbIH (PparMeHT MPOU3BEICHHUS )
MOJKET MOBJIMITH Ha XOJ COOBITUHN (HampuMep, Ha >KU3Hb I'€posl) U KaKOBa €ro poJib B OOIIEM
Pa3BUTHH CHOXKCTA. Ha ocnoBanumn MMPOBCACHHOI'O aHaJIn3a JACJIAar0TCA BbIBOALI O TOM, YTO XOTCJI
ckazaTh aBTOp. Kpome Toro, oOyuaromumcs mpeaaraetcsi BbICKa3aTh COOCTBEHHBIC JTOTAIKH U
MPEAIIOJIOKCHUA OTHOCUTCIIBHO TOT'O, KAKYTO POJIb HCCIIECAYCMOC coOBITHE HUrpacTt B )Ia.]'IBHeI\/'IIJ_IeI\/'I
JKU3HU I'€POEB.

5. AHamu3 SI3BIKOBBIX CpeaACTB — HCCICAOBAHHC cbparMeHTa TEKCTa € TOYKHU 3PCHUA
SaﬂeﬁCTBOBaHHBIX ABTOPOM CTUIIUCTUYCCKUX NNPHUEMOB U UX POJIU B PACKPBITHH CIOXKETA.

Mainstream Stylistic Devices

SIMILE: A comparison between two unlike things using words such as: like, as, than,
similar to, resembles, etc. —i.e. Quiet as a mouse.

METAPHOR: An implied comparison between unlike things — i.e. He’s a house.

ALLUSION: A reference to something in history or literature — i.e. She had a Cinderella
wedding.

ALLITERATION: The repetition of initial sounds — i.e. Seven steaks sizzled.

CONSONANCE: The repetition of end consonant (every letter that is not a vowel)
sounds — i.e. first and last, odds and ends, stroke of luck.

ASSONANCE: The repetition of vowel sounds — i.e. My words like silent raindrops fell.

ONOMATOPOEIA: Words whose sounds suggest their meaning — i.e. buzz, click, snap,
chop.

OXYMORON: The setting together, for effect, two words of opposite meaning — i.e.
burning cold, screaming whisper.

OVERSTATEMENT (or HYPERBOLE): An extreme exaggeration used for effect — i.e.
I've told you a hundred times...; I'm starving, the suspense is killing me.

UNDERSTATEMENT: Saying less than what is meant, for effect — i.e. advanced in
years (instead of a doddering wreck). It was not unusual behaviour.

SYMBOL: Roughly defined as something that means more than what it is — i.e. A
wedding ring is a symbol of commitment, love, honor, etc. It is not just a ring. It’s shape (a
circle) is also symbolic; a circle never ends and therefore the love is not supposed to.

PUN: play on words.
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IIpu aHanu3e CTHIMCTMYECKOIO PUCYHKa TEKCTa OOydYaroluecs MOTIYT ONHMpaThCs Ha

CIIEIYIOIIYIO CXEMY:
- AaHAJIN3 CTWIMCTHYECKH MAPKHPOBAHHBIX ¢IMHUI HA (POHETHYECCKOM YPOBHE

*  JIeJICHME 3BYKOB Ha CTETHUYHBIE U HEICTETUUHBIE, «IPYObIe» U «HEKHBIE», KIPOMKHE» U
«TUXUEY;

* auMTepanus, KOHCOHAHC, aCCOHAHC — TIIOBTOP OJMHAKOBBIX WM  CXOAHBIX
IJ1aCHBIX/COTJIACHBIX

*  pUTM — IIOBTOPSIEMOCTb SIBJIEHUI Yepe3 peryssipHble NIPOMEXYTKH, KOHTPACT KOPOTKUX U
JUIMHHBIX CJIOB (CKOIUIEHHE KOPOTKHX CIJIOB IepelaéT HeOXKUJaHHOE pe3Koe ABMKEeHue / ynap,
JUIMHHBIE CJIOBA — MEIJIUTENIBHOCTD, PAa3MEPEHHOCTD JIBUKEHUI);
- AaHAJIN3 CTWIMCTHYECKH MADKHPOBAHHBIX ¢IMHHUI] HA JIEKCHYECKOM YPOBHe

* AaHaJIM3 CEMaHTUKH CJIOB — CpP. BBICOKas YaCTOTHOCTb IVIArOJOB JABMKECHUS NPUAACT
JUHAMHUKYy, CTaTH4YHBIE [IJIarojibl 3aMEUISIIOT TE4YEHHE BPEMEHHM, J€JacT II0BECTBOBAaHUE
HECIEIIHbIM;

*  aHaJIU3 TPOIOB: CpaBHEHHE, MeTadopa, aJTI03HsL, OKCEOMOPOH, THIIEpOoIIa, TUTOTA;
- AHAJIN3 CTWIMCTHYECKH MADKHPOBAHHBIX ¢JMHUI] HA CHHTAKCHYeCKOM YPOBHE

*  HMHTOHALMOHHO-CMBICIIOBOE BBIJCICHUE U PUTMOMEJIOAMUYECKAs OpraHU3alus y4acTKOB
TeKCTa (BOCKJIMLAHMS, BO3IJIACHl, BOIPOCHI; HHBEPCUS; CHUHTAKCHUYECKHE MapauIeIU3MBbl;
NIEPEYUCIICHNsA) M CPEICTBa CHUHTAKCUYECKOW XapaKTEpOJIOrMH (BOCIIPOU3BEIEHHE YCTHO-
Pa3sroBOPHOM peuH, CTUIM3ALMS, TapOIUPOBAHUE).

[To 3aBepumiennn aHann3a OO0ydYaIOIIMECS Oenaiom 6bi600bl O TOM, KaK U 3a4eM ObLIN
3aJIeliCTBOBAaHbl IE€PEUYMCICHHbIE $3bIKOBBIC CPEJICTBA M Kakas 3ajada OblLla pelieHa ¢ HX
MIOMOUIBIO.

«Obwecmeenno-noaumuyeckuil nepegoo» TPeAIoaraeT, YTo yJyaluiics Biajeer 6a30Boil
rpaMMAaTHUKOHN aHTJIMHCKOTO sI3bIKa, OCHOBAMH OOIIEH U YaCTHON TEOPUH MEPEBO/Ia, TEPBUIHBIMU
HaBBIKAMU ayJMPOBaHUS U pedepupoBaHUs HECIO0XKHBIX TEKCTOB U MaTEpUAIOB OOILECTBEHHO-
MTOJINTUYECKOW HAIIPABICHHOCTH.

Ananu3 momoraer copMUPOBaTh KOMMYHUKAaTHMBHO-PEIEBAHTHBIE HABBIKM, a HMEHHO:
YMEHHE ONpeAeNuTh NMPEeAMET COOOIIEHHUS, 0XapaKTepU30BaTh AEHCTBYIOIIUX JIMIl CUTyalluu C
TOYKH 3PEHMS BBINOIHAEMBIX UMH POJIEH, 3a4aTh XapaKTEPUCTUKH CUTyallMd U €€ MIPOEKIHIO Ha
NOCIEAYIOIUN X0/ Pa3BUTHUS COOBITHI, TOUHO ONPEAETUTh U OLIEHUTD SI3BIKOBBIE CPEJICTBA, IPU
IIOMOUIN KOTOPBIX aBTOP PEATU3YET 3aMBICE.

[Tpu paboTe ¢ OCHOBHBIMU TE€KCTaMHU YPOKOB CTYAECHTaM HEOOXOIUMO NMPUAECPKHUBATHCS
CIEIyIOIIEH MOJENM NPOXOXKACHMS: 4YTEHHE, IepeBon, mnepeckas. llepen ureHuem Tekcra
CTyJ€HTaM HE0OXOJMMO O3HAKOMHTHCS C JIEKCUUYECKHM CJIOBApEM U JIEKCUKO-TPaMMAaTUYECKUM
KOMMeEHTapueM K TekcTy. [locie mepBoro 03HaKOMIIEHHS C TEKCTOM CTyIEHTaM B KauecTBE
JIOMAIITHETO 33/1aHHs HEOOXOJMMO BBINOJIHUTH MUCHMEHHBIN MEPEBOJ U MOATOTOBUTH KPAaTKOE
€r0 U3JI0’KEHHUE.

Oco0oe BHUMaHUE CleAyeT YAEIUTh pas/ieaM MUMEHHBIE CIIOBOCOYETAHHUS, TJIarobHO-
UMEHHBIE CJIOBOCOYETAaHUS M CUHTarMel. CTy/eHTaM HEOOXOJMMO 3ay4yuBaTh BCE JIEKCHUECKUE
€MHMIIBI, BXOJSIIME B 3THU pa3lesbl, YMETb BBINOJHATh WX O€rJbI YCTHBI NEpeBOA C
AHTJIMICKOTO SI3bIKA HA PYCCKUIM M 00paTHO.

KoHTposib caMoOCTOSITENIPHOM pabOThl TPOBOIUTCS B ayJAUTOPHOE BpeMs (TeKylue
JIOMAIlIHUE 3ajlaHus, COOOIIeHHs IO TeMaM) M BO BHEAyJUTOpHOE (IIpOBepKa MHChMEHHBIX
pabor).
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4.3 Kpumepuu ouenku 6bInoJIHEHUA CAMOCHOAMEILHO padomul

KpnTepml OLICHKH MHCbMEHHOI'0 ImepeBoaa

Onenka (mo 5-tu- [TepeBeneHublii MaxkcumansHo Maxkcumansao
OaJIbHOM IIKAJIC) o0bveM (B % ot JIOTTYCTUMOE KOJI-BO JIOTTYCTUMOE KOJI-BO
o0beMa TekcTa) CMBICJIOBBIX OIIHO0OK CITy4aeB UCKaKCHUS
uHpopmauu
“Otnuyno” 90-100 1 1-2
“Xopormio” 75-89 2-3 3-5
“Y noBneTBOpu- 50-74 4-5 6-10
TEJIbHO”
“HeynoieTBo- Meunee 50 Bosee 5 Boiee 10
PUTENBHO”

Kpurtepun oueHKH ycTHOH peun

“OTan4HO” — NpaBUWIbHOE (POHETHYECKOE U MHTOHAIIMOHHOE OOPMIIEHHE PEUr, BHIOOD
JIEKCUYECKUX, T'PaMMaTHYECKUX U CTUJIEBBIX CPEJICTB COOTBETCTBYET YPOBHIO OCHOBHOI'O Kypca
M3YYEeHHS] UHOCTPAHHOTO SI3bIKa B BBICHIEM Y4eOHOM 3aBEJCHHH; OCBOCHHas MH(popMaius Mo
TeMe MepeiaHa MOJIHOCTBIO.

“Xopowo” - npaBuibHOE (POHETHUECKOE U MHTOHALMOHHOE OGOpPMIICHHE PEUH, BHIOOP
JIEKCUYECKUX U TPaMMATUYECKUX CPEACTB COOTBETCTBYET YPOBHIO OCHOBHOI'O Kypca M3y4EHHUS
WHOCTPAHHOTO $I3bIKAa B BBICIIEM y4eOHOM 3aBEJEHUU, HO JOMYyIICHbI OmuOKu (He Oomee 2
JeKCUYecKnXx, He Oosiee 3 IpaMMaTHYecKHX); OCBOEHHas HHGopMalus IO TeMe IMeperaHa
JIOCTATOYHO TOJHO.

“Y10BJIETBOPUTEIbHO” - HEKOpPpPEKTHOE (OHETHYECKOE ¢  HMHTOHAIIMOHHOE
oopmIIeHHE pedH, BHIOOp JIGKCHUECKUX U TPaMMaTHYECKHX CPEACTB COOTBETCTBYET YPOBHIO
BBOJIHO-KOPPEKTHUBHOTO Kypca U3yUYEHUS] HHOCTPAHHOTO SI3bIKA B BBICIIIEM YU4eOHOM 3aBE/ICHUH,
JOTyIIeHbl OomuOKku (He Oonee 4 JekcHueckux, He Oojee 5 TrpaMMaTHUECKHX); OCBOCHHas
uH(popMalys o TeMe NepesjaHa He JOCTaTOYHO IMOJIHO.

“HeynoB/1eTBOPUTEJBbHO” - HEKOPpPEKTHOe (oHeTHyeckoe M  HHTOHAIIMOHHOE
oopmiIeHHE pedH, BbIOOp JIEKCUUECKUX U TI'PaMMaTHYECKHX CpPEACTB COOTBETCTBYET YPOBHIO
BBOJHO-KOPPEKTUBHOTO Kypca M3y4eHHUsI HHOCTPAHHOTO SI3bIKa B BBICIIEM Y4eOHOM 3aBEICHHH,
HO JonyuieHsl ommOku (Oonee 7 mnexkcuyeckux, Oosiee 7 TrpaMMaTHUeCKHMX); OCBOEHHas
uH(popMaIKs o TeMe TepeaaHa pparMeHTapHo.

Ilocne coauu 3auema u 3K3amena ycnesaemocms CmyoeHma no OUCYUnIUHe OYeHUBaAemcs
no OanIbHO-pelimunH2080Ll cucmeme.

5. CHUCOK YYEBHOM JIUTEPATYPBI n
METOANUYECKOE OBECIIEYEHUE JUCIIUIIJIMHDBI:

NHP®OPMALIMOHHO

5.1 Ocnosnasn numepamypa:.
1. Bonkosa3.H. Reading the newspaper: Yue6. mocobue mo momamraemy. urenuto / 3.H.

Bonkosa; Yu-T Poc. akan. obpazosanus. - M.: Uzn-so YPAO, 2001. — 128 c.
https://vk/com/doc66921120429607161
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2. Collins “ The Woman in White” https;// www.gaslorgrefbib/collins\WWoman in
White.pdf&ved=2ahUKEw;j33jogr6 AhWMxISRHSAmAgMQFnoECBgQAQ&usg=AOvVaw
OABIdJFtx2F3ILVTYHptM

3. Csupuzg O.B., Asumona I'. D. Analytical Reading. — Iymran6e, PTCV. 2021. -92c.

[Tpumeuanue: (KHUTA O JOMAILTHEMY YTEHHIO BHIOUPAETCS HA YCMOTPEHUE MPENoaBaTesis)

5.2 Jlonoanumensnan aumepamypa:

1. Stevenson, R.L. “The Strange case of Mr. Jekyll and Mister Hyde”. “HN36pannoe Ha
anrnuiickoMm sa3bike” / R.L. Stevenson. — M.: ”Progress Publishers”. — 99c.

2. Wilde. O. “The picture of Dorian Gray” / O. Wilde. — M.: ”Progress Publishers”,
1979. — 392c.

3. Austen, J. “Pride and Prejudice” / J. Austen. — Published in Penguin Popular Classics,
London. 1994 — 540 c.

4. Maugham, W. “Theatre” Kuura ais ureHus Ha aHrimaickom s3eike / W. Maugham. —
M.: “Menemxep”, 3-¢ m3ganue, 1999. — 304c.

5. Maugham, W. “The moon and sixpence”. Short Stories. Kuura mns uteHus Ha
anrmiickom si3bike / W. Maugham. — M.: UznarensctBo «Menemxepy», 1999. — 320c.

6. Fitzgerald, F. Scott. “The Great Gatsby” / F. Scott Fitzgerald. — Published in Penguin
Popular Classical, London, 1994. — 190c.

7. English Story. Aurnmiickuii pacckaz XX Beka. Coopauk 1. — Ha aHrIHiCKOM s3bIKE.
— CocraBurenb H.A. Camyansin. — M.: U3gatensctBo «Menemxkep». — 288c.

8. Galsworthy, J. “The Man of Property”. Kuura juis ureHust Ha aHTJIMICKOM si3bIKe / J.
Galsworthy. — M.: U3aarensctBo «Menemkep», 2000. — 304c.

9. Henry, O. “Selected Stories”. CoopHuK paccka3oB Ha aHTHiickoM si3bike / O.Henry. —
M.: UznarensctBO «Menemkep», 1998. — 304c.

10. American Story. Awmepukanckuii paccka3 XX Beka. COOpPHHK paccka3oB Ha
anrmiickoMm si3bike. — CoctaButenb H.A. CamyansH. — M.: U3znatensctBo «Menemxkep», 1998. —
304c.

11. Comunmxep, J.J. HeBsatb paccka3oB: coopuuk. — Ha anrn. s3. / JI.J1. Conunmxkep. —
M.: OAO M3parensctBo «Panyra», 2000. — 240 c.

5.3 IIpozpammnoe ovecneuenue u Humepnem-pecypcni:
1. Caiit «MHonpecca»: MHOCTpaHHas npecca o Poccuu 1 He TOIBKO // WWW.INOPressa.ru
2. XKypnan «Cosmopolitan» // www.cosmopolitan.com
3. T'azera «Financial times» // www.financialtimes.com
4. Kypnan «Newsweek» / www.newsweek.com
5. Tazera «New York Times» / www.nytimes.com
6. Tasera «The Times» // www.timesonline.co.uk
7. Kypnan «Timey» // www.time.com
8.  T'azera «Washington post» // www.washingtonpost.com
9. http://news.bbc.co.uk/
10. http://breakingnewsenglish.com/
11. http://www.onestopenglish.com/
12. http://infoenglish.info/
13. http://www.goodenglish.narod.ru
14. http://www.study.ru
15. http://eng.1september.ru/2004/40/</b>//top.list.ru/jump?from=20470
16. http://lingafon.nm.ru/
17. http://www.howjsay.com/
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http://www.gaslorgrefbib/collinsWoman

18. http://www.stuff.co.uk/calcul_nd.htm
19. http://www.arts.uwa.edu.au/LingWWW/LIN101-2001/NOTES101/Phonlll.html
20. http://www.esl-lounge.com/pronunciation/pronstresspatterndominoes.shtm
21. http://www.repeatafterus.com/
22. http://www.britishcouncil.org/kids-songs-easy.htm
23. http://www.hio.ft.hanze.nl/thar/listen.htm
24. http://www.historychannel.com/speeches/index.html
6. METOANYECKHUE YKA3AHMUS 110 OCBOEHUIO JTUCHUIIJIMHBI

6.1. Pexomenoayuu no pabome c numepamypoi

[Ipy wm3yueHUM IUCHUIUIMHBI 0CO00O€ BHUMAaHHUE CJEAyeT OOpaTUTh Ha CIEAYIOIINE
JUTEePaTypHbIE HCTOUHUKHU:

Bonkosa 3.H. Reading the newspaper : Y4ae6. nmocobue mo gomam. urenuto / 3.H. Bonkosa;
VYH-T Poc. akaza. oOpazoBanus. - M.: U3n-Bo YPAO, 2001. — 128 c.

Cepbe3Hoe H3y4YeHHE HWHOCTPAHHOTO S3bIKa O0053aTelNbHO MpEanojiaraeT H3yueHue
pasHbIX ero nojacuctem. OIHON M3 BAKHEHIIIMX SBIISIETCS S3BIK CPEIACTB MACCOBOM MH(MOpMAIHN
¥, B YaCTHOCTH, IICPUOJIUKH, OOYICHHE KOTOPOMY BXOJIUT HEOTHEMIIEMbIM KOMIIOHEHTOM B TUTaH
MOJITOTOBKH CHEITUAIMCTOB JIMHTBUCTHYECKOTO TIPOQIIIS.

B 3amaun Hacrosimiero y4eOHOro mocoOusi BXOIUT HAYYHTh CTYJIEHTOB paboTaTh ¢
MaTepuajiaMH AaHTJIOS3BIYHOM TMPECcChl, YCBOUTH CHEUU(PUKY €€ sI3bIKa, OBIAJCTh 0a30BBIM
JICKCUYIECKUM COCTaBOM, OCOOCHHOCTSIMU TIepeladud TPaMMaTHIEeCKIX (haKTOB.

JlarHOE TTOCOOHE MOXKET PacCMAaTPHUBATHCS KaK CBOETO POJia BBEJICHUE B H3yUSHHUE S3bIKA
MIPECCHI, €ro MePBBIM dTANoM. B 3Tux 1emnsx HermocpeAcTBeHHast paboTa ¢ ra3eTHBIM MaTepHalioM
mpenBapseTcsl 0COOBIM pa3AeNioM, Tlie MapaielbHO JaHbl TEKCThl HA aHTJIMMCKOM M PYCCKOM
SI3BIKaX. ITO MO3BOJISIET YUAIMMCSI JTyUIIIe COPUEHTUPOBATHCS B CIIEITU(UKE A3bIKA Ta3eThl U
MIPUHIIAIIAX TTOCTPOCHUS Ta3eTHOW CTAaThU, B CTPYKTYPE CaMOU Ta3eThl KaK OJHOTO W3 CPEICTB
MaccoBoiM WHGOpPMAIMU, HATJSIIHO YBUIETh (YHKIIMOHUPOBAHME SI3BIKOBBIX EJMHUIl B
JIBYSI3BIYHBIX TEKCTaX.

Janmee ciaeayroT paszieibl, MOCBAICHHBIE MPO0IeMaM BHEITHEH M BHYTPEHHEH MMOJIMTHKH
pa3HBIX CTPaH MUPA, a TAKKE JCATCIHHOCTH HAIMOHALHBIX U MEXKTYHAPOTHBIX OPTaHU3AIIHA.

Y4eOHoe mocoOue COCTaBICHO Ha MaTepHalle aHTIIOSI3bIYHON MPECCHI,
npeumyiiectBeHHo BenukoOpuranuu u CIIIA: New Europe, Estate News, Financial Times, The
Washington Post, The New York Times, USA Today, International Herald Tribune, Los Angeles
Times, Kommepcanm-/lemu u apyrue.

[Ipennaraemblie A7isi M3y4eHUs CTaTbU OTPAXXKalOT OCHOBHYIO crielupuky opdorpadun
ATHX JBYX HAllMOHAJIBHBIX BAPUAHTOB AHTJIHMICKOTO si3bIKa. Tak, HampuMep, MOXXHO BCTPETUTh
opum, favour, clamour, programme, centre Hapsny ¢ amep. favor, clamor, program, center etc.

B noo6HbBIX ciyuasx s3pIKOoBasi yHU(DHUKAIWS HE TPOBOIUIIACH, TAK KAK CUATaeM HEOOXOIUMBIM
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03HaKOMHTh CTYACHTOB C pEaJbHO CYHICCTBYIOMUMU OpdorpapuyeckuMu 0COOEHHOCTSIMU
BBIIIICHA3BAaHHBIX SA3BIKOBBIX BapuaHTOB. OJJHAKO HE MPEJCTABIISAETCS BO3MOXKHBIM, OCOOCHHO Ha
HAYaJbHOM JTame OOydYeHUs S3BIKy TPECChl, COXPAHATH S3BIKOBBIE (OPMBI, CHIIBHO
OTJIMYAIOIIMECs OT HOPMAaTUBHBIX M OTHOCSIIMECS OoJblliell YacTbl0 K HECKOJIbKO Ooliee
CHIDKEHHOMY peructpy, tuma thru smecro through, lite BMecto light u T.11.

Ocoboe BHHMaHHE CIeAyeT OOpaTUTh Ha MepeBOA. ABTOp NOCOOMS HMCXOTUT W3
KOHIICTILIUH HexCelamenbHOCmu 00C1068H020 nepeeooa. 1losToMy crnenyeT uzberatb OVKeanusma
U HE CTPEeMUTbCA HAWUTH KaXJIOMY PpYCCKOMY CIOBY €ro aHIVIMACKUIA BapHaHT, a
OpUEHTUPOBAThCS HA CTPYKTYpy M CHEUU(PUKY KOHKPETHOTO sI3blKa, Ha KOTOPBIN
OCYILIECTBJISIETCSl IEPEBOJ. 3aBEpIIANOIIEE YIPAKHEHHWE KaXJ0ro MOJIyJss— IEepeBOj] Ha
AQHTTIMUCKUN SI3bIK — IIpejIoyiaraeT oOpallleHue K MEepBOMY TEKCTy MOAYJs, a OTCioAa U
Xopolee 3HaHHe opuruHana. LlenecooOpa3HO HaxoOums B OCHOBHOM AaHIJIOS3BIYHOM TEKCTE
coomeemcmeus Ha yYposHe 6vicKaszvleauus. Tak, Hampumep, BbICKa3biBaHHIO "OduuuaibHO
Bu3uT Mnena B MockBy HOCHI MH(OPMALMOHHBIA XapakTep' COOTBETCTBYET HE JOCIOBHBIN
nepesoj "Officially the visit of Eden to Moscow had an information character”, a npaBuibHO
oopmiieHHAss B COOTBETCTBUH C HOpMaMHU aHTJIHICKOTO s3bika ¢pasa "Officially Eden went to

Moscow to exchange views".

7. OHEHOYHBIE CPEJACTBA JJIAA TEKYHIEI'O KOHTPOJIAA YCIIEBAEMOCTMN,
MMPOMEXXYTOUYHOM ATTECTAIIMA IO UTOI'AM OCBOEHMUSI TUCITATLIAHBI
U YYEBHO-METO/IMYECKOE OBECIIEYEHUE CAMOCTOSTEJIBHOM PABOTHI
CTYAEHTOB

7.1. B TeueHue cemecTpa, B COOTBETCTBUUM C pPAOOYUM IIJIAHOM, BBIMOJHSAIOTCS
clenyromue BUAbBI U (OPMBI TEKYIIEro, MPOMEXYTOYHOIO UM HUTOTOBOTO KOHTPOJIS, OLEHKHU
OCTaTOYHBIX 3HAHUU 1O JUCLUILINHE.

Texkymmii KOHTPOJIb: TNpPUEM YTEHHUS, IE€peBOoJa/o0paTHOrO IepeBojia U IepecKasa
TEKCTa U3 U3Y4aeMOI'0 ypOKa; CAMOCTOSITEIbHOE BBIIIOJIHEHUE KAK YCTHBIX, TaK M MHCbMEHHBIX
VOpaXXHEHU ¢ ynoTrpebjJeHMeM B HUX PEUEBBIX 00paslloB  AHIVIMHCKOrO  S3bIKA,
o0ecreynBaroIuX 3aKperyieHne BBOJAUMOTO MaTepuaia TeMaTH4eCKOH JIGKCUKH, TIPUEM CIIOBapst
CIIOB U CJIOBOCOYETAHMM, BCTPEUAIOLIUXCS B TEKCTaX H3y4aeMbIX YpPOKOB M TOJUIEKAIINX
akTuBu3au. becena Ha omnpeneneHHy0 TeMy: yHOTpeOJieHHe peueBbIX €IWHUI] B COOOIEHUU
o Teme, auajore Ha Temy. lluMcbMeHHass KOHTpoOJibHas paboTa MPOBOJUTCS MO 3aBEPIICHUU
U3yUYEHHs YPOKa 10 ONpPEJIeICHHON TeMe U COJIEPKUT B ce0e JIBKCUKO-TpaMMaTHYeCKUe 3aaHus
U TPEeUIOKEHUs Ha 00paTHBIN MepeBo/I (C pPyCCKOTO Ha aHTIUHCKHI ), TTO3BOJISIOIINX TTPOBEPUTH
YCBOEHHE CTyAeHTaMH opdorpaduu, 3HaHHE aKTUBHOM JEKCHKH U (hpa3eosoruu, BOMPOCHO-
OTBETHBIX peueBbix equHull. (IIpunoxenune 1)

IMpome:XyTOUHBIH KOHTPOJIb: TPOBOAMTCS B Buae TecTupoBanus. ([Ipunoxenue 2,3)

HToroBsblii KOHTPOJIb: 1Ji1 KOHTPOJIS YCBOEHUS JaHHON JUCHMILIUHBI Y4€OHBIM IJIAHOM
IpeIyCMOTPEHBI: 3aueT — 9-blif cemecTp, dk3ameH — 10-bIif cemecTp. DK3aMeH NMPOBOAUTCS B
ycTHOH (opMe, B XOJile KOTOPOrO TPOBOJUTCS HMTOrOBas IpPOBEpKa pE3yJNbTaTOB Yy4ueOHOMH
JEATEIIBHOCTH CTYACHTOB IO M3YYEHUIO JaHHOM JAMCLMILUIMHBI, BBIIBISIETCA YPOBEHb
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c(OpMHUPOBAHHOCTH HAaBBIKOB YCTHOM peuM, a TakKe YMEHHI 4WTaTh U MOHUMAThH JIUTEPATYpPy
Ha aHTJIMICKOM SI3BIKE, a TaK JK€ 00IIeCTBeHHO-TIoMuTH4ecKue TeKCThl. ([Ipunoxenue 4)

7.2. Buosl akmugHuvix Memooos u (opm odyuenus.

@opMbI — IPAKTUYECKUAE ayIUTOPHBIC 3aHATHUS; TEKyIas CaMOCTOsTeNbHAs padoTa 1o
BBITTOJTHCHHUIO YCTHBIX U TUCbMCHHBIX SaﬂaHHﬁ.

MeToabl — yTeHHE, TIEPEBOJ] M MEPECKa3 TEKCTa; yIPaXKHEHHUSI TBOPUYECKOTO XapakKTepa:
COCTaBJIEHUE CUTYaIUil, IUAJIOrOB, COOOIICHHUS TI0 TEME Ha OCHOBE aKTHBHOM JICKCHKH.

8. MarepuajbHO-TeXHHYECKoe o0ecneyeHue TUCIHIINHBI.

1.JIunradonHblii KaOWHET, MyJIbTUMEANA MPOEKTOP, dKpaH HacTeHHBIH (ayautopuu 111, 113,
211)

2.PecypcHblii MHHH-LIEHTp [UIsl [pernojaBaTesnied ¢ Ha0OpoOM HEOOXOAMMBIX Y4eOHBIX

MaTepUaioB M Y4eOHBIM JIMIICH3HMOHHBIM mporpaMMHbiM obecrieuenuem:(Windows Serwer
2019, ILO, ESET NOD 32).
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